
MONITORUL OFICIAL
AL

ROMÂNIEI
Anul 172 (XVI) - Nr. 349

PARTEA I
LEGI, DECRETE, HOTĂRÂRI SI ALTE ACTE Miercuri, 21 aprilie 2004

SUMAR

Nr. Pagina

HOTĂRÂRI ALE GUVERNULUI ROMÂNIEI
515. — Hotărâre pentru modificarea si completarea

Hotărârii Guvernului nr. 742/2003 privind 
organizarea si funcționarea Ministerului Culturii si 
Cultelor...................................................................... 2-3

516. — Hotărâre privind suplimentarea bugetului
Ministerului Culturii si Cultelor din Fondul de 
rezervă bugetară la dispoziția Guvernului pe 
anul 2004, pentru continuarea lucrărilor de 
construcție la Biserica Ortodoxă Română 
„Schimbarea la Față“ din cadrul Arhiepiscopiei 
Ortodoxe Române a Vadului, Feleacului si Clujului... 4

517. — Hotărâre privind transmiterea unui imobil din
domeniul privat al statului si din administrarea 
Companiei Naționale a Imprimeriilor „Coresi“ — 
S.A. în domeniul privat al municipiului Bucuresti si 
în administrarea Consiliului Local al Sectorului 1..... 4-5

519. — Hotărâre privind stabilirea modelului
echipamentului pentru agenții de pază care îsi 
desfăsoară activitatea în cadrul societăților 
specializate de pază si protecție.......................   5-6

520. — Hotărâre pentru aprobarea Protocolului în
domeniul protecției mediului si gospodăririi 
resurselor de apă dintre Ministerul Apelor si 
Protecției Mediului din România si Ministerul 
Mediului si Protecției Naturii si Ministerul Minelor, 
Energiei si Hidraulicii din Republica Senegal, 
semnat la Dakar la 2 iunie 2003........................... 6

Protocol în domeniul protecției mediului si gospodăririi 
resurselor de apă între Ministerul Apelor si 
Protecției Mediului din România si Ministerul 
Mediului si Protecției Naturii si Ministerul Minelor, 
Energiei si Hidraulicii din Republica Senegal........  6-8

Nr. Pagina

521. — Hotărâre pentru aprobarea Memorandumului de
înțelegere dintre Ministerul Apelor si Protecției 
Mediului din România si Ministerul Gospodăririi si 
Dezvoltării Resurselor de Apă din Kenya privind 
cooperarea în domeniul gospodăririi apelor, 
semnat la Bucuresti la 5 mai 2003....................... 8

Memorandum de înțelegere între Ministerul Apelor si 
Protecției Mediului din România si Ministerul 
Gospodăririi si Dezvoltării Resurselor de Apă din 
Kenya privind cooperarea în domeniul gospodăririi 
apelor ............................................................. 8-9

526. — Hotărâre privind transmiterea unui imobil,
proprietate publică a statului, din administrarea
Ministerului Apărării Naționale în administrarea 
Ministerului Educației si Cercetării, pentru 
Universitatea din Oradea ......................................... 10

529. — Hotărâre privind aprobarea indicatorilor tehnico-
economici ai unor obiective de investiții cuprinse 
în prima fază a Programului de reabilitare a 
infrastructurii din orasele mici si mijlocii, SAMTID..... 10-14

ACTE ALE ORGANELOR DE SPECIALITATE 
ALE ADMINISTRAȚIEI PUBLICE CENTRALE

174. — Ordin al directorului general al Oficiului
Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat 
pentru aprobarea Procedurii privind desemnarea 
entităților evaluatoare a conformității containerelor
destinate protecției informațiilor clasificate.............  15

417. — Ordin al ministrului sănătății privind înființarea
unității de transport neonatal specializat................ 15-16

418. — Ordin al ministrului sănătății privind identificarea
nou-născutului la nastere......................................... 16



2 MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 349/21.IV.2004

HOTĂRÂRI ALE GUVERNULUI ROMÂNIEI
GUVERNUL ROMÂNIEI

HOTĂRÂRE
pentru modificarea si completarea Hotărârii Guvernului 

nr. 742/2003 privind organizarea si funcționarea
Ministerului Culturii si Cultelor

în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, și al art. 12 
alin. (3) din Legea nr. 213/1998 privind proprietatea publică și regimul juridic 
al acesteia, cu modificările și completările ulterioare,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Art. I. — Hotărârea Guvernului nr. 742/2003 privind organizarea și 
funcționarea Ministerului Culturii și Cultelor, publicată în Monitorul Oficial al 
României, Partea I, nr. 493 din 8 iulie 2003, cu modificările și completările 
ulterioare, se modifică și se completează după cum urmează:

1. Alineatul (2) al articolului 1 va avea următorul cuprins:
„(2) Ministerul Culturii și Cultelor are sediul în corpurile A și B ale 

imobilului situat în municipiul București, șos. Kiseleff nr. 30, sectorul 1.“
2. După alineatul (2) al articolului 1 se introduce un nou alineat, 

alineatul (3), cu următorul cuprins:
„(3) Imobilul prevăzut la alin. (2), aflat în proprietatea publică a statului 

și în administrarea Muzeului Național al Satului «Dimitrie Gusti», se 
transmite în folosință gratuită Ministerului Culturii și Cultelor pe durata 
utilizării acestuia ca sediu.“

3. Anexa nr. 1 „Structura organizatorică a Ministerului Culturii si 
Cultelor“ se modifică si se înlocuiește cu anexa la prezenta hotărâre.

Art. II. — în termen de 30 de zile de la data intrării în vigoare a 
prezentei hotărâri, prin protocol încheiat între Muzeul Național al Satului 
„Dimitrie Gusti“ și Ministerul Culturii și Cultelor vor fi stabilite condițiile și 
modul de exercitare a folosinței gratuite de către Ministerul Culturii și 
Cultelor asupra corpurilor A și B ale imobilului situat în municipiul București, 
șos. Kiseleff nr. 30, sectorul 1.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

Contrasemnează: 
Ministrul culturii și cultelor, 

Răzvan Theodorescu 
Ministrul finanțelor publice, 
Mihai Nicolae Tănăsescu

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 515.
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GUVERNUL ROMÂNIEI

HOTĂRÂRE
privind suplimentarea bugetului Ministerului Culturii si Cultelor din Fondul de rezervă bugetară 

la dispoziția Guvernului pe anul 2004, pentru continuarea lucrărilor de construcție
la Biserica Ortodoxă Română „Schimbarea la Față“ din cadrul Arhiepiscopiei Ortodoxe Române a 

Vadului, Feleacului și Clujului
în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, al art. 30 alin. (2) din Legea nr. 500/2002 privind finanțele 

publice, cu modificările ulterioare, al art. 25 lit. a) din Legea bugetului de stat pe anul 2004 nr. 507/2003, precum și al 
art. 3 alin. (1) din Ordonanța Guvernului nr. 82/2001 privind stabilirea unor forme de sprijin financiar pentru unitățile de cult 
aparținând cultelor religioase recunoscute din România, aprobată cu modificări și completări prin Legea nr. 125/2002,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Art. 1. — Se aprobă suplimentarea bugetului Ministerului 
Culturii și Cultelor, la capitolul 59.01 „Cultură, culte și 
acțiuni privind activitatea sportivă și de tineret“, titlul 
„Transferuri“, cu suma de 10 miliarde lei din Fondul de 
rezervă bugetară la dispoziția Guvernului pe anul 2004, 
pentru continuarea lucrărilor de construcție la Biserica 
Ortodoxă Română „Schimbarea la Față“ din cadrul 
Arhiepiscopiei Ortodoxe Române a Vadului, Feleacului și 
Clujului.

Art. 2. — Ministerul Finanțelor Publice este autorizat să 
introducă modificările corespunzătoare în structura bugetului 
de stat și în volumul și structura bugetului Ministerului 
Culturii și Cultelor pe anul 2004.

Art. 3. — Ministerul Culturii și Cultelor și organele 
abilitate de lege vor controla modul de utilizare, în 
conformitate cu prevederile legale, a sumei alocate potrivit 
prezentei hotărâri.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

Contrasemnează: 
Ministrul culturii și cultelor, 

Răzvan Theodorescu 
Ministrul finanțelor publice, 
Mihai Nicolae Tănăsescu

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 516.

GUVERNUL ROMÂNIEI

HOTĂRÂRE
privind transmiterea unui imobil din domeniul privat al statului si din administrarea Companiei 

Naționale a Imprimeriilor „Coresi“ — S.A. în domeniul privat al municipiului București
și în administrarea Consiliului Local al Sectorului 1

în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, și al art. 11 lit. m) din Legea nr. 90/2001 privind 
organizarea și funcționarea Guvernului României și a ministerelor, cu modificările și completările ulterioare,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Art. 1. — Se aprobă transmiterea cu titlu gratuit a 
imobilului-teren, situat în municipiul București, având datele 
de identificare prevăzute în anexa care face parte 
integrantă din prezenta hotărâre, din domeniul privat al 
statului și din administrarea Companiei Naționale a 
Imprimeriilor „Coresi“ — S.A. în domeniul privat al 
municipiului București și în administrarea Consiliului Local 
al Sectorului 1.

Art. 2. — Predarea-preluarea imobilului transmis potrivit 
art. 1 se realizează în termen de 30 de zile de la data

intrării în vigoare a prezentei hotărâri, pe bază de protocol 
încheiat între părțile interesate, la valoarea de inventar a 
bunului de la data transmiterii.

Art. 3. — Patrimoniul Companiei Naționale a 
Imprimeriilor „Coresi“ — S.A. se diminuează cu valoarea de 
inventar a bunului de la data transmiterii, iar patrimoniul 
Consiliului Local al Sectorului 1 se majorează în mod 
corespunzător cu aceeași valoare.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

Contrasemnează: 
Ministrul culturii și cultelor, 

Răzvan Theodorescu 
Ministrul finanțelor publice, 
Mihai Nicolae Tănăsescu

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 517.
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ANEXĂ

DATELE DE IDENTIFICARE

a terenului care trece din domeniul privat al statului și din administrarea Companiei Naționale 
a Imprimeriilor „Coresi“ — S.A. în domeniul privat al municipiului București și în administrarea 

Consiliului Local al Sectorului 1

Locul unde este situat 
imobilul

Persoana juridică 
de la care se 

transmite imobilul

Persoana juridică 
la care se 

transmite imobilul

Caracteristicile tehnice 
ale imobilului

Municipiul București, 
str. Băiculești nr. 5, 
sectorul 1

Compania Națională 
a Imprimeriilor 
,,Coresi“ — S.A.

Consiliul Local 
al Sectorului 1

Suprafața = 3.200 m2

GUVERNUL ROMÂNIEI

HOTĂRÂRE 
privind stabilirea modelului echipamentului pentru agenții 

de pază care își desfășoară activitatea în cadrul societăților specializate 
de pază și protecție

în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, și al art. 22 alin. (5) din Legea nr. 333/2003 privind 
paza obiectivelor, bunurilor, valorilor și protecția persoanelor,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Art. 1. — Articolele de echipament pentru agenții de 
pază din cadrul societăților specializate de pază și 
protecție, precum și culorile acestora sunt cele prevăzute în 
anexa care face parte integrantă din prezenta hotărâre.

Art. 2. — Uniforma, croiala și tiparul articolelor de 
echipament prevăzute la art. 1 se stabilesc de fiecare 
angajator.

Art. 3. — (1) Bluzonul, vesta, bluza de protecție, scurta 
matlasată sau îmblănită, hanoracul, șuba, haina de piele, 
cămașa-bluză, combinezonul, sacoul, geaca și salopeta se 
inscripționează vizibil, pe partea din spate, cu denumirea și

sigla societății de pază și protecție, aprobată cu ocazia 
acordării licenței.

(2) Pe coifură se aplică emblema societății de pază și 
protecție. _

Art. 4. — în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentei hotărâri conducătorii societăților specializate de 
pază și protecție asigură întregului personal de pază 
articolele de echipament prevăzute la art. 1.

Art. 5. — Conducătorii societăților specializate de pază 
și protecție sunt obligați să asigure portul uniformei de 
către personalul de pază din subordine, conform 
prevederilor prezentei hotărâri.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

Contrasemnează:
Ministru de stat, 

ministrul administrației și internelor,
Ioan Rus

Ministrul finanțelor publice, 
Mihai Nicolae Tănăsescu

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 519.

ANEXĂ

ARTICOLELE DE ECHIPAMENT 

pentru agenții de pază din cadrul societăților de pază și protecție și culorile acestora

A. Uniforma de serviciu
1. Coifură — grena:
— șapcă;
— șepcuță;
— căciulă;
— beretă (basc);
— fes.
2. îmbrăcăminte — grena: 
— sacou;

— bluzon;
— geacă;
— vestă;
— bluză de protecție împotriva frigului;
— pantalon;
— îmbrăcăminte groasă (scurte matlasate sau îmblănite, 

hanorace, impermeabile de ploaie, șube, haine de 
piele etc.).
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3. Lenjerie — bej:
— cămașă;
— cămașă-bluză cu mânecă lungă sau scurtă;
— tricou.
4. încălțăminte — neagră:
— pantofi;
— bocanci;
— ghete.

5. Echipament divers:
— cravată grena;
— fular grena;
— centură neagră;
— curea neagră.
B. Uniforma de intervenție sau protecție:
— combinezon — maro deschis;
— salopete — maro deschis;
— cizme de cauciuc negre.

GUVERNUL ROMÂNIEI

HOTĂRÂRE
pentru aprobarea Protocolului în domeniul protecției mediului si gospodăririi resurselor de apă 
dintre Ministerul Apelor si Protecției Mediului din România si Ministerul Mediului si Protecției 

Naturii si Ministerul Minelor, Energiei si Hidraulicii din Republica Senegal, semnat la Dakar 
’ la 2 iunie 2003

în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, și al art. 20 din Legea nr. 590/2003 privind tratatele,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Art. 1. — Se aprobă Protocolul în domeniul protecției 
mediului și gospodăririi resurselor de apă dintre Ministerul 
Apelor și Protecției Mediului din România și Ministerul 
Mediului și Protecției Naturii și Ministerul Minelor, Energiei 
și Hidraulicii din Republica Senegal, semnat la Dakar la 
2 iunie 2003.

Art. 2. — Cheltuielile ocazionate de ducerea la 
îndeplinire de către partea română a prevederilor 
protocolului prevăzut la art. 1 vor fi efectuate în 
conformitate cu reglementările legale în vigoare, în limita 
prevederilor bugetului aprobat al Ministerului Mediului și 
Gospodăririi Apelor.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

Contrasemnează:
Ministrul mediului și gospodăririi apelor, 

Speranța Maria Ianculescu 
Ministrul afacerilor externe, 

Mircea Geoană 
Ministrul finanțelor publice, 
Mihai Nicolae Tănăsescu

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 520.

PROTOCOL
în domeniul protecției mediului si gospodăririi resurselor de apă între Ministerul Apelor si Protecției Mediului 

din România si Ministerul Mediului si Protecției Naturii si Ministerul Minelor, Energiei si Hidraulicii din Republica Senegal*)

Ministerul Apelor și Protecției Mediului din România și Ministerul Mediului și Protecției Naturii și Ministerul Minelor, 
Energiei și Hidraulicii din Republica Senegal, denumite în continuare p„rți, 

recunoscând faptul că multe dintre problemele privind protecția mediului și gospodărirea apelor prezintă un 
caracter internațional și solicită o cooperare la nivel mondial în cadrul convențiilor bilaterale și multilaterale și că printr-o 
cooperare între autoritățile naționale competente se poate genera un beneficiu reciproc la nivel național, regional și global, 

recunoscând importanța abordării dezvoltării durabile în scopul protecției și îmbunătățirii gestionării resurselor 
naturale, sănătății și bunăstării generațiilor prezente și viitoare și exprimând angajamentul de a aplica principiile prevăzute 
în Agenda 21,

*) Traducere.
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dorind să întărească cooperarea în cadrul convențiilor internaționale la care părțile sau statele lor sunt părți și în 
conformitate cu rezultatele Summitului mondial pentru dezvoltare durabilă (Johannesburg, 2002),

recunoscând necesitatea unei strânse cooperări științifice și tehnice în domeniul protecției mediului și gospodăririi 
resurselor de apă,

au convenit asupra următoarelor:

ARTICOLUL 1
Pe baza principiilor de egalitate și avantaje reciproce 

părțile au decis să dezvolte și să promoveze cooperarea în 
domeniile protecției mediului, gospodăririi resurselor de apă, 
transferului de tehnologie și întăririi capacităților.

ARTICOLUL 2
Principalele domenii de cooperare vor fi următoarele:
a) conservarea diversității biologice, administrarea ariilor 

protejate și dezvoltarea de programe și proiecte comune în 
vederea aplicării convențiilor internaționale la care România 
și Republica Senegal sunt părți;

b) managementul deșeurilor solide, lichide și periculoase;
c) eroziunea costieră;
d) protecția calității apelor și, în special:

dl) tehnici de evaluare a calității apelor;
d2) sisteme de control al calității apelor;
d3) sisteme de avertizare și de informare în caz de 

poluări accidentale;
e) planificarea în domeniul gospodăririi resurselor de 

apă;
f) gospodărirea apelor marine și curgătoare;
g) mobilizarea și conservarea resurselor de apă pentru 

populație, agricultură și comunități biotice;
h) prevenirea și gestionarea inundațiilor;
i) înființarea unui sistem informațional și educațional în 

domeniul protecției mediului și gospodăririi integrate a 
resurselor de apă;

j) supravegherea mediului pe termen lung cu utilizarea 
tehnologiilor informaționale noi (teledetecție) și, în special:

j1) lupta împotriva deșertificării;
j2) gospodărirea formațiunilor forestiere;
j3) supravegherea eroziunii costiere.

Această listă a domeniilor de cooperare poate fi 
completată și/sau schimbată cu acordul reciproc al ambelor 
părți, în conformitate cu procedura stabilită la art. 11 
paragraful 3 din prezentul protocol.

ARTICOLUL 3
Părțile vor coopera în următoarele forme:
a) organizarea de vizite de lucru, stagii și cursuri 

universitare și postuniversitare, seminarii, simpozioane și 
expoziții;

b) formare și schimb de studenți și de experți;
c) schimb de date și informații juridice, științifice și 

tehnice relevante din domeniul cercetării-dezvoltării;
d) cercetări științifice și tehnice;
e) elaborarea și realizarea de proiecte comune, 

cuprinzând acțiunile-pilot definite în anexă;
f) orice alte forme de cooperare considerate necesare 

de părți.

ARTICOLUL 4
Părțile, în cadrul competențelor lor și în conformitate cu 

legislația lor națională specifică, se vor sprijini reciproc 
pentru stabilirea unei colaborări directe în alte sectoare 
implicate pentru inițierea de programe și/sau proiecte 
comune în domeniul protecției mediului și gospodăririi 
resurselor de apă.

ARTICOLUL 5
1. Părțile vor stabili de comun acord un program de 

lucru anual privind domeniile și acțiunile convenite prin 
prezentul protocol și vor analiza periodic rezultatele 
obținute.

2. Responsabilitățile de coordonare și secretariatul 
pentru punerea în practică și implementarea programului de 
lucru anual vor fi îndeplinite de coordonatori și de punctele 
focale desemnate de părți.

3. în termen de 30 de zile după intrarea în vigoare a 
prezentului protocol părțile își vor notifica reciproc numele 
coordonatorului și punctului focal.

4. Fiecare parte își poate înlocui coordonatorul sau 
punctul său focal, în baza notificării scrise transmise 
celeilalte părți.

ARTICOLUL 6
1. Pentru evaluarea stadiului implementării programului 

de lucru menționat mai sus va fi organizată anual o 
întâlnire a reprezentanților părților. La această întâlnire se 
pot discuta și alte probleme care privesc mediul sau 
gestiunea resurselor de apă și care prezintă interes pentru 
ambele părți.

2. Aceste întâlniri vor fi organizate alternativ în România 
și în Senegal.

ARTICOLUL 7
1. Costurile de transport extern și diurnă ale experților 

participanți vor fi acoperite, dacă nu se convine altfel între 
părți, de partea trimițătoare.

2. Costurile de cazare și transport local în statul gazdă 
vor fi acoperite de partea primitoare.

ARTICOLUL 8
Prezentul protocol nu poate fi interpretat astfel încât să 

prejudicieze drepturile și obligațiile părților care rezultă din 
alte acorduri în vigoare, încheiate de fiecare dintre cele 
două părți sau de statele lor, în conformitate cu dreptul 
internațional.

ARTICOLUL 9
Orice diferend care poate apărea din interpretarea sau 

aplicarea prezentului protocol va fi soluționat prin consultări 
între părți.

ARTICOLUL 10
Anexa este considerată parte integrantă a prezentului 

protocol.

ARTICOLUL 11
1. Prezentul protocol va intra în vigoare în ziua 

următoare semnării și după notificarea părților că au fost 
îndeplinite toate procedurile legale interne necesare pentru 
intrarea în vigoare a acestuia.

2. Prezentul protocol se încheie pe o perioadă de cinci 
(5) ani, reînnoit prin înțelegere tacită pentru aceeași 
perioadă, în afara cazului în care una dintre părți notifică 
celeilalte părți dorința de a-l denunța, cu un preaviz de cel 
puțin trei (3) luni înainte.
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3. Prezentul protocol poate fi obiectul unor modificări. 
Aceste modificări vor fi încheiate ca părți integrante la 
prezentul protocol și vor intra în vigoare în conformitate cu 
procedura prevăzută la paragraful 1 al acestui articol.

Drept care subsemnații, competent autorizați în acest 
scop de către guvernele lor, am semnat prezentul protocol.

Semnat la Dakar la 2 iunie 2003, în trei exemplare 
originale în limba franceză.

Pentru Ministerul Apelor 
și Protecției Mediului 

din România,
Petru Lificiu, 

ministru

Pentru Ministerul Minelor, 
Energiei și Hidraulicii 

din Republica Senegal, 
Macky Sall, 

ministru

Pentru Ministerul Mediului 
și Protecției Naturii 

din Republica Senegal,
Modou Diagne Fada, 

ministru

ANEXĂ

LISTA

de proiecte propuse de Senegal

1. Proiect-pilot de stabilizare a Porții Mileniului
2. Proiect de reținere a apei în parcuri și rezervații
3. Proiect de întărire a capacităților de supraveghere a 

mediului
4. Proiect de conservare și valorificare a diversității 

biologice din Senegal

5. Proiect de studiu și de valorificare a resurselor de 

apă din bazinele de la Nianija Bolong la Koungheul

6. Proiect de valorificare a inundațiilor fluviului Senegal

7. Proiect de gospodărire a calității apelor lacului Guiers.

GUVERNUL ROMÂNIEI

HOTĂRÂRE
pentru aprobarea Memorandumului de înțelegere dintre Ministerul Apelor si Protecției Mediului 

din România si Ministerul Gospodăririi si Dezvoltării Resurselor de Apă din Kenya
privind cooperarea în domeniul gospodăririi apelor, semnat la București la 5 mai 2003

în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, și al art. 20 din Legea nr. 590/2003 privind tratatele,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Art. 1. — Se aprobă Memorandumul de înțelegere dintre 
Ministerul Apelor și Protecției Mediului din România și 
Ministerul Gospodăririi și Dezvoltării Resurselor de Apă din 
Kenya privind cooperarea în domeniul gospodăririi apelor, 
semnat la București la 5 mai 2003.

Art. 2. — Cheltuielile ocazionate de aducerea la 
îndeplinire de către partea română a prevederilor 
memorandumului de înțelegere vor fi efectuate în 
conformitate cu reglementările legale în vigoare, în limita 
prevederilor bugetului aprobat al Ministerului Mediului și 
Gospodăririi Apelor.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

Contrasemnează:
Ministrul mediului și gospodăririi apelor, 

Speranța Maria Ianculescu 
Ministrul afacerilor externe, 

Mircea Geoană 
Ministrul finanțelor publice, 
Mihai Nicolae Tănăsescu

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 521.

MEMORANDUM DE ÎNȚELEGERE 
între Ministerul Apelor și Protecției Mediului din România 

și Ministerul Gospodăririi și Dezvoltării’ Resurselor de Apă din Kenya privind cooperarea 
în domeniul gospodăririi apelor*)

Ministerul Apelor și Protecției Mediului din România și Ministerul Gospodăririi și Dezvoltării Resurselor de Apă 
din Kenya, denumite în continuare părți, 

recunoscând că multe dintre problemele de gospodărire a apelor au un caracter transfrontalier și necesită o 
cooperare internațională atât în cadrul unor convenții bilaterale, cât și multilaterale și că o relație de cooperare între 
autoritățile naționale competente poate genera beneficii reciproce la nivel național, regional și global,

*) Traducere.
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recunoscând importanța abordării dezvoltării durabile în scopul protecției și îmbunătățirii cantitative și calitative a 
resurselor de apă, precum și pentru sănătatea și bunăstarea generațiilor prezente și viitoare și exprimând angajamentul 
comun de a aplica aceste principii prevăzute în „Agenda 21“,

dorind să întărească cooperarea în cadrul convențiilor internaționale relevante la care părțile sau statele lor sunt 
părți și în conformitate cu documentele finale ale Summitului mondial pentru dezvoltare durabilă (Johannesburg, 2002), 

ținând cont de necesitatea unei strânse cooperări științifice și tehnice în domeniul gospodăririi apelor, 
au convenit următoarele:

ARTICOLUL 1
Părțile vor dezvolta și vor promova, pe baza egalității, 

reciprocității și avantajului reciproc, cooperarea în domeniul 
gospodăririi integrate a resurselor de apă, inclusiv prin 
transfer de know-how și tehnologie.

ARTICOLUL 2
Principalele domenii de cooperare vor fi următoarele:
a) protecția calității apelor și în special:
1. metodologii de evaluare a calității apelor;
2. sistemul de monitoring al calității apelor;
3. sistemul de avertizare și sistemul informațional- 

decizional în caz de poluări accidentale;
b) planificarea în domeniul gospodăririi apelor;
c) asigurarea surselor de alimentare cu apă, în special 

pentru populație și agricultură;
d) managementul inundațiilor, prevenirea și protecția 

împotriva inundațiilor;
e) dezvoltarea sistemului educațional privind 

gospodărirea integrată a apelor.

ARTICOLUL 3
Părțile vor coopera în următoarele forme:
• organizarea de vizite de lucru, seminarii, simpozioane, 

expoziții;
• instruire și schimb de specialiști;
• schimb de date și informații științifice și tehnice, 

precum și de rezultate relevante în domeniul cercetării;
• cercetare tehnico-științifică și elaborarea de proiecte 

comune;
• orice alte forme de cooperare considerate necesare de 

părți.

ARTICOLUL 4
Părțile, acționând în cadrul competențelor lor și în 

conformitate cu legislațiile lor naționale, vor sprijini stabilirea 
de legături directe între alți factori interesați pentru inițierea 
de programe și/sau proiecte comune în domeniul 
gospodăririi apelor.

ARTICOLUL 5
1. Părțile vor stabili programe de lucru anuale, care vor 

detalia domeniile și acțiunile convenite prin acest 
memorandum de înțelegere, și vor analiza periodic 
rezultatele acestora.

2. Sarcinile de coordonare și secretariat pentru 
implementarea corespunzătoare a acestor programe de 
lucru anuale vor fi îndeplinite de Direcția integrare 
europeană și relații internaționale — Ministerul Apelor și 
Protecției Mediului din România și de Secretariatul 
permanent — Ministerul Gospodăririi și Dezvoltării 
Resurselor de Apă din Kenya.

3. în termen de 30 de zile de la intrarea în vigoare a 
acestui memorandum de înțelegere, părțile își vor notifica 
reciproc numele coordonatorilor lor.

4. Fiecare parte poate desemna în orice moment un 
înlocuitor al coordonatorului său, în baza unei notificări 
scrise transmise celeilalte părți.

ARTICOLUL 6
1. Pentru evaluarea stadiului implementării programelor 

de lucru anuale va fi organizată o întâlnire anuală a 
reprezentanților părților. Acest forum poate să discute și 
probleme de mediu care nu sunt în legătură directă cu 
programele de lucru, dar care prezintă interes pentru 
ambele părți.

2. Aceste întâlniri vor fi organizate alternativ în România 
și Kenya.

ARTICOLUL 7
1. Costurile de transport extern și diurna pentru experții 

participanți la implementarea programului de lucru sau a 
altor acțiuni convenite în cadrul acestui memorandum de 
înțelegere vor fi suportate, dacă nu se convine altfel, de 
către partea trimițătoare.

2. Costurile de cazare și transport local în statul gazdă 
vor fi suportate de partea primitoare.

ARTICOLUL 8
Prezentul memorandum de înțelegere nu va fi interpretat 

astfel încât să prejudicieze drepturile și obligațiile care 
rezultă din alte acorduri în vigoare, încheiate de fiecare din 
cele două părți sau statele lor, în conformitate cu dreptul 
internațional.

ARTICOLUL 9
Orice diferend care poate apărea în legătură cu 

interpretarea sau implementarea acestui memorandum de 
înțelegere va fi soluționat prin consultări între părți.

ARTICOLUL 10
1. Prezentul memorandum de înțelegere va intra în 

vigoare în ziua următoare datei primirii ultimei notificări 
scrise prin care părțile se informează reciproc asupra 
îndeplinirii procedurilor legale interne pentru intrarea în 
vigoare a acestuia.

2. Prezentul memorandum de înțelegere se încheie pe o 
perioadă de 5 ani, după care valabilitatea va fi extinsă în 
mod automat pe noi perioade de câte 5 ani, cu excepția 
cazului în care oricare dintre părți va notifica intenția sa de 
a denunța memorandumul de înțelegere cu 3 luni înainte 
de expirarea perioadei de valabilitate a acestuia.

3. Prezentul memorandum de înțelegere poate fi 
completat sau amendat în baza acordului părților. Aceste 
modificări vor fi încheiate ca protocoale la acest 
memorandum de înțelegere și vor constitui părți integrante 
din acesta. Aceste modificări vor intra în vigoare în 
conformitate cu procedura prevăzută la paragraful 1 al 
acestui articol.

Semnat la București la 5 mai 2003, în două exemplare 
originale, în limba engleză.

Pentru Ministerul Apelor și Protecției 
Mediului din România,

Petru Lificiu, 
ministru

Pentru Ministerul Gospodăririi 
și Dezvoltării Resurselor de Apă din Kenya,

Martha Karua, 
ministru
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GUVERNUL ROMÂNIEI
HOTĂRÂRE

privind transmiterea unui imobil, proprietate publică a statului, din administrarea Ministerului 
Apărării Naționale în administrarea Ministerului Educației si Cercetării, pentru Universitatea din Oradea

în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, și al art. 12 alin. (1) și (2) din Legea nr. 213/1998 
privind proprietatea publică și regimul juridic al acesteia, cu modificările și completările ulterioare,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.
Art. 1. — Se aprobă transmiterea unui imobil, 

proprietate publică a statului, având datele de identificare 
prevăzute în anexa care face parte integrantă din prezenta 
hotărâre, din administrarea Ministerului Apărării Naționale în 
administrarea Ministerului Educației și Cercetării, pentru 
Universitatea din Oradea.

Art. 2. — Predarea-preluarea imobilului transmis potrivit 
prevederilor art. 1 se face pe bază de protocol încheiat 
între părțile interesate, în termen de 60 de zile de la data 
intrării în vigoare a prezentei hotărâri.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 526.

Contrasemnează: 
p. Ministrul apărării naționale, 

George Cristian Maior, 
secretar de stat 

Ministrul educației și cercetării, 
Alexandru’ Athanasiu 

Ministrul finanțelor publice, 
Mihai Nicolae Tănăsescu

ANEXĂ
DATELE DE IDENTIFICARE 

a imobilului, proprietate publică a statului, care se transmite din administrarea Ministerului Apărării Naționale 
__________ în administrarea Ministerului Educației si Cercetării, pentru Universitatea din Oradea ’_________

Locul unde Persoana juridică Persoana juridică
este situat imobilul de la care se la care se
care se transmite transmite imobilul transmite imobilul

Codul de clasificare 
din inventarul

■ bunurlweaiate Caracteristicile tehnice ale imobilului
in administrarea

Ministerului Apărării
Naționale, care 

alcătuiesc domeniul 
public al statului

Municipiul Carei, Ministerul Apărării Ministerul Educației
str. Căplenilor, Naționale și Cercetării,
județul Satu Mare pentru Universitatea

din Oradea

— imobil 3110 Suprafața construită = 17.003 m2
— cod 8.29.09 Suprafața desfășurată = 17.453 m2
— nr. MF 106.654 Suprafața totală ’ a terenului, inclusiv 

construcțiile = 340.365 m2

GUVERNUL ROMÂNIEI
HOTĂRÂRE 

privind aprobarea indicatorilor tehnico-economici ai unor obiective de investiții cuprinse 
în prima fază a Programului de reabilitare a infrastructurii din orașele mici si mijlocii, SAMTID 

în temeiul art. 108 din Constituția României, republicată, și al art. 40 alin. (2) din Ordonanța de urgență a
Guvernului nr. 45/2003 privind finanțele publice locale,

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.
Art. 1. — (1) Se aprobă lista obiectivelor de investiții din 

cadrul primei faze a Programului de reabilitare a 
infrastructurii din orașele mici și mijlocii, SAMTID, prevăzută 
în anexa nr. 1.

(2 ) Se aprobă indicatorii tehnico-economici ai obiectivelor 
de investiții prevăzute la alin. (1), cuprinși în anexele 
nr. 2/1—2/103).  '*

*) Anexele nr. 2/1—2/103 se comunică Ministerului Administrației și Internelor.

Art. 2. — Finanțarea obiectivelor de investiții prevăzute 
în anexa nr. 1, ai căror indicatori tehnico-economici sunt 
prevăzuți în anexele nr. 2/1—2/103, se face din credite 
externe contractate de stat și din alte fonduri legal 
constituite cu această destinație.

Art. 3. — Anexa nr. 1 și anexele nr. 2/1—2/103 fac 
parte integrantă din prezenta hotărâre.

PRIM-MINISTRU
ADRIAN NĂSTASE

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 529.

Contrasemnează:
Ministru de stat, ministrul administrației și internelor, 

Ioan Rus
Ministrul delegat pentru administrația publică,

Gabriel Oprea
p. Ministrul finanțelor publice,

Gheorghe Gherghina, 
secretar de stat
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ANEXA Nr. 1’)

LISTA 

cuprinzând obiectivele de investiții din cadrul Programului de reabilitare a infrastructurii 
din orașele mici și mijlocii, SAMTID — faza 1

Anexa 
nr.

Obiectiv de Investiții

1/1 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul Alba-IuEa, Județul Alba
1/2 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul Aiud, Județul Alba
1/3 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul Blaj, Județul Alba
1/4 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Abrud, Județul Alba
1/5 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Baia de Aries, Județul Alba
1/6 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Câmpeni, Județul Alba
1/7 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Cugir, Județul Alba
1/8 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Ocna Mureș, Județul Alba
1/9 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Teius, Județul Alba
1/10 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Zlatna, Județul Alba
1/11 Reabilitarea si modernizarea sistemului de aEmentare cu apa din orașul Curtici, 

Județul Arad
1/12 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa din orașul Ineu, 

Județul Arad
1/13 Reabilitarea si modernizarea sistemului de aEmentare cu apa din orașul Lipova, 

Județul Arad
1/14 ReabiEtarea si modernizarea sistemului de aEmentare cu apa din orașul Nadlac, 

Județul Arad
1/15 ReabiEtarea si modernizarea sistemului de aEmentare cu apa din orașul Pancota, 

Județul Arad
1/16 ReabiEtarea si modernizarea sistemului de aEmentare cu apa din orașul Sebis, 

Județul Arad
1/17 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in municipiul Dorohoi,Județul 

Botoșani
1/18 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in orașul Darabani,Județul Botoșani
1/19 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in orașul Saveni,Județul Botoșani
1/20 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in orașul Calarasi, Județul Calarasi
1/21 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in orașul Oltenița, Județul Calarasi
1/22 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in orașul LehEu-Gara, Județul Calarasi
1/23 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in orașul Budesti, Județul Calarasi
1/24 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in municipiul Reșița, Județul Caras - 

Severin
1/25 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in municipiul Caransebeș, Județul 

Caras — Severin
1/26 ReabiEtarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Bocșa, Județul Caras — 

Severin
1/27 ReabiEtarea sistemului de aEmentare cu apa in orașul Anina, Județul Caras - 

Severin

*) Anexa nr. 1 este reprodusă în facsimil.
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1/28 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Otelu Roșu, Județul Caras - 
Severin

1/29 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Moldova Noua, Județul 
Caras - Severin

1/30 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Gravita, Județul Caras — 
Severin

1/31 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Herculane, Județul Caras — 
Severin

1/32 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul Zalau, Județul Cluj
1/33 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Simel-Silvaniei, Județul Cluj
1/34 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Jibou, Județul Cluj
1/35 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Cehu Silvaniei, Județul Cluj
1/36 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Dej, Județul Cluj
1/37 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Gherla, Județul Cluj
1/38 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Huedin, Județul Cluj
1/39 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Fieni, Județul Dambovita
1/40 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Gaesti, Județul Dambovita
1/41 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Moreni, Județul Dambovita
1/42 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Pucioasa, Județul 

Dambovita
1/43 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Titu, Județul Dambovita
1/44 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Miercurea-Ciuc, Județul 

Harghita
1/45 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Odorheiu Secuiesc, Județul 

Harghita
1/46 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Gheorgheni, Județul 

Harghita
1/47 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Toplita, Județul Harghita
1/48 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Cristuru Secuiesc, Județul 

Harghita
1/49 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Balan, Județul Harghita
1/50 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Vlahita, Județul Harghita
1/51 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Borsec, Județul Harghita
1/52 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Băile Tusnad, Județul 

Harghita
1/53 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa ale municipiului 

Brad, Județul Hunedoara
1/54 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa ale municipiului 

Orastie, Județul Hunedoara
1/55 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa ale orașului Calan, 

Județul Hunedoara
1/56 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa ale orașului Geoagiu, 

Județul Hunedoara
1/57 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa ale orașului Hațeg, 

Județul Hunedoara
1/58 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa ale orașului Simeria,
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Județul Hunedoara
1/59 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul 

Urziceni, Județul Ialomița, in vederea optimizării funcționarii acestora
1/60 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul Fetești, 

Județul Ialomița, in vederea optimizării funcționarii acestora
1/61 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul 

Slobozia, Județul Ialomița, in vederea optimizării funcționarii acestora
1/62 Reabilitarea si modernizarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Tandarei, 

Județul Ialomița, in vederea optimizării funcționarii acestora
1/63 Reabilitarea rețelelor de distribuție a apei potabile in orașul Sighetu Marmatiei, 

Județul Maramureș
1/64 Reabilitarea rețelelor de distribuție a apei potabile in orașul Baia Sprie, Județul 

Maramureș
1/65 Reabilitarea rețelelor de distribuție a apei potabile in orașul Borsa, Județul 

Maramureș
1/66 Reabilitarea rețelelor de distribuție a apei potabile in orașul Seini, Județul 

Maramureș
1/67 Reabilitarea rețelelor de distribuție a apei potabile in orașul Targu Lapus, Județul 

Maramureș
1/68 Reabilitarea rețelelor de distribuție a apei potabile in orașul Viseu de Sus, Județul 

Maramureș
1/69 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Reghin, Județul Mureș
1/70 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Sighișoara, Județul Mureș
1/71 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Tarnaveni, Județul Mureș
1/72 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Luduș, Județul Mureș
1/73 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Sovata, Județul Mureș
1/74 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Iernut, Județul Mureș
1/75 Reabilitarea sistemului de transport si distribuție a apei potabile in orașul 

Campina, Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/76 Reabilitarea sistemului de transport si distribuție a apei potabile in orașul Azuga, 

Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/77 Reabilitarea sistemului de transport si distributie a apei potabile in orașul Baicoi, 

Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/78 Reabilitarea sistemului de transport si distributie a apei potabile in orașul Boldesti- 

Scaeni, Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/79 Reabilitarea sistemului de transport si distributie a apei potabile in orașul Breaza, 

Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/80 Reabilitarea sistemului de transport si distributie a apei potabile in orașul Bușteni, 

Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/81 Reabilitarea sistemului de transport si distributie a apei potabile in orașul 

Comarnic, Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/82 Reabilitarea sistemului de transport si distributie a apei potabile in orașul Mizil, 

Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/83 Reabilitarea sistemului de transport si distributie a apei potabile in orașul Plopeni, 

Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/84 Reabilitarea sistemului de transport si distributie a apei potabile in orașul Sinaia,
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Județul Prahova - prin programul “SAMTID”
1/85 Reabilitarea sistemului de transport si distribuție a apei potabile in orașul Slanic, 

Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/86 Reabilitarea sistemului de transport si distribuție a apei potabile in orașul Urlati, 

Județul Prahova - prin programul “SAMTID”
1/87 Reabilitarea sistemului de transport si distribuție a apei potabile in orașul Vălenii 

de Munte, Județul Prahova — prin programul “SAMTID”
1/88 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa potabila in municipiul Câmpulung 

Moldovenesc, Județul Suceava
1/89 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa potabila in municipiul Fălticeni, 

Județul Suceava
1/90 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa potabila in municipiul Radauti, 

Județul Suceava
1/91 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa potabila in municipiul Vatra Dornei, 

Județul Suceava
1/92 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa potabila in orașul Gura Humorului, 

Județul Suceava
1/93 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa potabila in orașul Șiret, Județul 

Suceava
1/94 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa potabila in orașul Solea, Județul 

Suceava
1/95 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul Alexandria, Județul 

Teleorman
1/96 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul Tumu Măgurele, 

Județul Teleorman
1/97 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in municipiul Roșiori de Vede, 

Județul Teleorman
1/98 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Videle, Județul Teleorman
1/99 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa in orașul Zimnicea, Județul 

Teleorman
1/100 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa din municipiul Vaslui, Județul Vaslui
1/101 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa din municipiul Barlad, Județul Vaslui
1/102 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa din municipiul Huși, Județul Vaslui
1/103 Reabilitarea sistemului de alimentare cu apa din orașul Negrești, Județul Vaslui
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ACTE ALE ORGANELOR DE SPECIALITATE
ALE ADMINISTRAȚIEI PUBLICE CENTRALE
GUVERNUL ROMÂNIEI
OFICIUL REGISTRULUI NAȚIONAL AL INFORMAȚIILOR SECRETE DE STAT

ORDIN
pentru aprobarea Procedurii privind desemnarea entităților evaluatoare a conformității 

containerelor destinate protecției informațiilor clasificate ’
în temeiul:
— art. 1 alin. (4) lit. b) și g) și al art. 3 alin. (6) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 153/2002 privind 

organizarea și funcționarea Oficiului Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat, aprobată prin Legea nr. 101/2003;
— pct. 5 din Normele privind protecția informațiilor clasificate ale Organizației Tratatului Atlanticului de Nord în 

România, aprobate prin Hotărârea Guvernului’ nr. 353/2002,
având în vedere prevederile art. 16 alin. (2) din Cerințele minime pentru containerele destinate protecției 

informațiilor clasificate, pentru mecanismele de închidere, sistemele’ cu cifru și încuietorile acestora, aprobate prin Ordinul 
directorului general al Oficiului Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat nr. 443/2003,

directorul general al Oficiului Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat emite prezentul ordin.
Art. 1. — Se aprobă Procedura privind desemnarea 

entităților evaluatoare a conformității containerelor destinate 
protecției informațiilor clasificate, prevăzută în anexa*) care 
face parte integrantă din prezentul ordin.

Art. 2. — Oficiul Registrului Național al Informațiilor 
Secrete de Stat va duce la îndeplinire prevederile 
prezentului ordin.

Directorul general al Oficiului Registrului Național al Informațiilor Secrete de Stat, 
Marius Petrescu, 
secretar de stat

București, 7 aprilie 2004.
Nr. 174.

*) Anexa se comunică unităților și instituțiilor de drept public și privat îndreptățite.

MINISTERUL SĂNĂTĂȚII

ORDIN 
privind înființarea unității de transport neonatal specializat

Având în vedere prevederile art. 4 din Legea nr. 100/1998 privind asistența de sănătate publică, Referatul 
Direcției generale asistență medicală nr. 16.825 din 29 martie 2004, prevederile Hotărârii Guvernului nr. 534/2002 pentru 
aprobarea Strategiei privind reabilitarea și reorganizarea sistemului de asistență medicală spitalicească de specialitate în 
obstetrică-ginecologie și neonatologie din România, pe perioada 2002—2004, și prevederile Ordinului ministrului sănătății 
nr. 910/2002, ' ' ’

în temeiul prevederilor Hotărârii Guvernului nr. 743/2003 privind organizarea și funcționarea Ministerului Sănătății, 
cu modificările și completările ulterioare,

ministrul sănătății emite următorul ordin:
Art. 1. — Se înființează, experimental, unitatea de 

transport neonatal specializat, denumită în continuare UTN, 
serviciu medical fără personalitate juridică, în structura 
următoarelor unități sanitare:

a) Spitalul Clinic de Obstetrică-Ginecologie „Cuza Vodă“ 
Iași;

b) Spitalul Clinic Județean Târgu Mureș;
c) Institutul pentru Ocrotirea Mamei și Copilului „Prof. 

dr. Alfred Rusescu“ București, unitate a Ministerului Sănătății.
Art. 2. — UTN vor funcționa integrat cu

secțiile/compartimentele de specialitate din structura 
unităților în care au fost înființate, utilizând în mod integrat 
personalul medical de specialitate din secțiile cu paturi și 
activitatea de transport neonatal specializat.

Art. 3. — Cheltuielile de capital necesare organizării și 
dotării inițiale, cheltuielile materiale și de personal necesare 
funcționării vor fi acoperite din fondurile programelor de 
sănătate 2/10 și, respectiv, 3/17, alocate în acest scop.

Art. 4. — UTN funcționează permanent și transportă 
către unitățile specializate nou-născuți a căror stare de 
sănătate necesită, pe perioada transportului, monitorizarea 
și susținerea funcțiilor vitale și îngrijiri medicale intensive de 
specialitate.

Art. 5. — (1) Solicitarea transportului va fi efectuată de 
către personalul medical din unitatea sanitară unde se află 
nou-născutul și acceptată de către unitatea de transport și 
unitatea unde va fi transferat nou-născutul.

(2) Unitatea sanitară în care este organizată UTN va 
pune la dispoziție o linie telefonică directă și va organiza 
permanența înregistrării transmiterii, stocării și prelucrării 
tuturor solicitărilor.

(3) Categoriile de nou-născuți ce vor face subiectul 
UTN, procedurile medicale pentru efectuarea transportului, 
precum și alte aspecte legate de acest serviciu medical vor 
fi prevăzute în Ghidul transportului neonatal specializat.

Art. 6. — UTN va coopera în caz de necesitate cu 
operatorii medicali care asigură transportul aerian cu 
elicoptere și cu serviciile de ambulanță autorizate, 
aplicându-se în acest caz prevederile specifice ale 
Ordonanței de urgență a Guvernului nr. 126/2003 privind 
operarea, funcționarea și finanțarea asistenței de urgență 
acordate cu elicopterele achiziționate de Ministerul Sănătății 
și repartizate operatorilor medicali Institutul Clinic Fundeni 
și Spitalul Clinic Județean de Urgență Târgu Mureș și ale 
Ordinului ministrului sănătății nr. 270/2004 privind asistența 
medicală de urgență prespitalicească.
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Art. 7. — La 12 luni de la înființarea UTN, Direcția 
generală asistență medicală va efectua o evaluare ’ a 
activității UTN și, ’pe baza constatărilor evaluării, va face 
recomandările necesare privind îmbunătățirea și extinderea 
serviciului, după caz.

Art. 8. — Direcția generală de asistență medicală, 
Direcția generală buget și achiziții, direcțiile ’ de sănătate

publică Iași și Mureș, Institutul pentru Ocrotirea Mamei și 
Copilului „Prof. dr. Alfred Rusescu“ vor duce la îndeplinire 
prevederile prezentului ordin.

Art. 9. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I.

Ministrul sănătății, 
Ovidiu Brînzan

București, 13 aprilie 2004.
Nr. 417.

MINISTERUL SĂNĂTĂȚII
ORDIN 

privind identificarea nou-născutului la naștere
Văzând Referatul de aprobare al Direcției generale asistență medicală nr. OB 3.994/2004,
în temeiul prevederilor Hotărârii Guvernului nr. 743/2003 privind organizarea și funcționarea Ministerului Sănătății, 

cu modificările și completările ulterioare,

ministrul sănătății emite următorul ordin:
Art. 1. — Nou-născutul va fi identificat imediat după 

expulzie, prin atașarea la nivelul antebrațului — articulației 
radiocarpiene — a unei brățări de culoare roz pentru nou- 
născuții de sex feminin și de culoare bleu pentru nou- 
născuții de sex masculin.

Art. 2. — Brățările, de utilizare unică, sunt avizate 
sanitar, sunt confecționate din material plastic și sunt 
prevăzute cu sisteme de închidere și reglare a diametrului 
în funcție de dimensiunile antebrațului nou-născutului.

Art. 3. — Pe fața superioară a brățării este prevăzut un 
spațiu unde se vor înscrie numele mamei, numărul foii de 
observație, sexul nou-născutului, data și ora nașterii, sau 
un lăcaș protejat în care se vor introduce, inscripționate pe 
hârtie/carton, aceleași date.

Art. 4. — Mamei i se atașează pe antebraț, la nivelul 
articulației radiocarpiene, o brățară similară conținând 
înscrisurile prevăzute la art. 3.

Art. 5. — Atașarea brățării se face imediat după 
expulzie, înaintea secționării cordonului ombilical, de către 
asistenta medicală de obstetrică-ginecologie sau de medicul 
care a asistat/a_ supravegheat nașterea.

Art. 6. — în cazul în care nou-născutul necesită 
intervenții medicale care impun secționarea rapidă a 
cordonului ombilical, atașarea brățării se va face imediat ce 
este posibil. _

Art. 7. — în foaia de observație a mamei și nou- 
născutului se menționează: data și ora nașterii, sexul 
copilului și numele persoanei care a atașat brățara de 
identificare a nou-născutului, cu semnătura lizibilă.

Art. 8. — Personalul secției/compartimentului de 
neonatologie care preia nou-născutul verifică datele 
înscrise pe brățară, prin confruntare cu datele înscrise în 
foaia de observație a mamei, solicită mamei confirmarea 
celor înscrise, cu’ excepția mamelor aflate sub anestezie, 
la care confirmarea se ’va face ulterior, menționează în 
foaia nou-născutului sexul, data și ora nașterii și 
semnează lizibil.

Art. 9. — (1) Pentru copiii născuți la domiciliu, atașarea 
brățării la antebrațul copilului și al mamei, cu datele 
menționate la art. 3,’ se efectuează de către persoana care 
întocmește foaia de observație pentru mamă și care 
menționează în aceasta sexul copilului, data și ora nașterii, 
declarate de mamă sau aparținători, și semnează lizibil.

(2) Pentru nou-născuții transferați din alte unități sanitare 
și care au brățara de identificare, verificarea identității și 
confruntarea cu documentele medicale și cu declarația 
mamei se fac de către persoana din serviciul de 
neonatologie care primește copilul și care consemnează în 
foaia de observație a copilului sexul, data și ora nașterii, 
declarate de mamă sau care rezultă din documentele de 
transfer, și semnează lizibil.

Art. 10. — Direcțiile de specialitate din Ministerul 
Sănătății, direcțiile județene de sănătate publică și a 
municipiului București, direcțiile medicale din ministerele cu 
rețea sanitară proprie, unitățile sanitare implicate vor duce 
la ’ îndeplinire prevederile prezentului ordin.

Art. 11. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, și va intra în vigoare la 3 luni 
de la publicare.

Ministrul sănătății, 
Ovidiu Brînzan

București, 13 aprilie 2004.
Nr. 418.
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